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Walmista end riigikaitseks!
Kapitalistid relwastawad endid (panewad sõja

riistu) suure õhinaga, püüdes sõjariistade walmis- 
tamises üksteisest ette jõuda.

Tulewiku sõja liini seljataga õn suur tähtsus 
mehe kõrval kä töötawal naisel. Kodusõja koge
mused näitasid, et naisterahwas wõib sõjast osa 
wõtta mitte üksi sõja seljataga, waid kä sõjaliinil. 
Terwe rea meeste kohustusi wõiwad naised ajuti
selt oma peale wõtta. Kuid selleks, et naist ei 
tabaks sõda ootamata, et ta oleks täiesti riigi 
kaitseks ettewalmistatud, õn waja juba nüüd, kasu
tades sõja waheaega, walmistada end riigi kaitseks, 
igakülgselt oma teadmisi sel alal täiendades.

Kõik naised sõjaasjanduse õppusele ringidesse 
ja kursustele, mida OSO-Awiahim talwe kestwuse! 
korraldab!

Käesolewal õppeaastal organiseeritakse oblasti 
ja raioonä nõukogude juures järgmised kursused:

1) Sidekursused (telefonistide, telegrafistide, 
raadioistide ja montööride kursused).

2) Miilitsa ja raiooni ülemate, kr-iminaal-osa- 
konna tööliste kursused.

3) Administratiiw-majanduse tööliste kursused.
4) Wagunijuhtide kursused.
5) Topografistide kursused.
6) Motoristide kursused.
7) Aeroloogide (õhusõidu asjanduse) kursused.
8) Awiotehnikute kursused.
9) Pilot-planeristide (purje-lennukite juhtide) 

kursused.
Kõik need kursusd töötawad õhtuti.
Päewal töötawad traktoristide kursused.
Teateid saab OSO-Awiahimi oblasti ehk raiooni 

nõukogust.
Töö algab neil kursustel 1. oktoobrist.



1930-31. aasta wilja kokkuostu-hoogtöö
£eniitgrabi obtaft õn afuuub mitja, 

littabe, juurmilja, fatabe jt. põttuma; 
janbufefaabuSte foffuoStute.

(Sei ^üogtöot õn eraforratine tua; 
janbuSspoliitiline tätjtfuS. Sõitja õiget 
ajal foffuoftmiue finbtuStab teimaga 
fütafetjmifuib ja tuetab futafutt mõi; 
matufe miljasütejäägiga fpefitteeriba ja 
fetjmifuib rõtjuba. sJtiigi poolt foffu; 
oStetub tinab täfjemab fiutÖöStufeSfe 
ja attnamab liitafeentneib linafütmifS 
patjubeSfe teiSteSfe raioonibeSfe -iftõu; 
fogube Tiibus.

Uut foffuoStu j tjoogtööb atgafinte 
fet aastat mõrblemifi patju paremates 
tingimustes, fui ntööbunub aastat.

ÄötteftiimmajapibamiSte arm õn tä= 
nä tou, ntööbunub aasta 10.000 maja; 
pibatnife üffufeft, 42.000 tttajapiba; 
utifeiti tõuSnub. ©et aastat õn taie; 
matt läbi miibttb matmistufe fontraf; 
teerimiue, f.t. et protetaarue rii! õn 
teatub armu mitja, linu, fartutetb, 
juurmitja ja piima juba ette ära tek 
linub.

Ütbijett õn fütmipinb Seningrabi 
oblastis 32 protf. mõrb fuurettenub.

s^õttupinb, mis fet femabet foltef; 
tiimmajapibamifeb täis fütmafib, õn 
ntööbunub aastaga mõrretbeS miis 
forba faSraattub.

®a miljafaaf õn tättamu aastat 
fuurent fui ntööbunub aastat.

(See aSjaotu loob foobfab tingi# 
mufeb tjoogfate mitja foffuoStute.

$!uib toota ja oobata, et mitja foffu; 
oftmittc ifeenefeft lätjeb, otefs maga 
fapjutif ja poliitiliselt täitja lubamata 
nähtus. (£4 mõi ega tot)i unuStaba, 
et ifeäraniS mitja ja littabe foffuoStu 
ümber areneb teram ftaSfimõittuS, feft

fee tjoogtöö puubutab teramatt futa- 
futefiljti fütaS. $utaf teeb fõif, et 
feffntiffe oma mõju alla tõmmata ja 
nettbe mafgumift fotteftiimmajapiba; 
ntiSteSfe tafistaba.

lugema maStutöögi futafu peate; 
tungimifele futtbame ainult fiis attba, 
fui foffuoStu;f)oogtöö ümber fõif pars 
tei;, nõttfogubes ja ütjiSfonnasorgani; 
fatfioottib ning peaaSjatifutt fõige 
taieiuab fotteftimiStibe, feffntiffube ja 
fetjmifute tjutgab foonbame.

9Weie peame mitja ja tinabe foffu; 
oStustjoogtöö plaani miilita igaSfe üffi; 
fuSfe fütaSfe, igaSfe üffifuSfe fottefs 
tiimntajapibamifeSfe.

|joogtöö plaani tuteb efiatgut aru; 
taba fetjmifute gruppibeS ja iteitbe 
fooSotefutet. 9tga päraft feba tuleb ta 
tõputifult fütaS afumaS folleftiimma; 
japibamifcS ja fü(a fefpoifute ning 
feffntiffube ülbfooSotefitt läbi töötaba 
ja ära finnitaba.

Söäga foomitam õn orgattifeeriba 
„punafeib moore", fee tõStafS meeles 

.olu, maimuStafS ja tõmbafs tuatja; 
jäättub tjulfi titjeS, orgattifeeriba fot; 
fialiftlift mõifttuft üffifnte tttajapiba; 
ntiste, fiitabe, uõttfogube ja raioonibe 
matjel ja lööfrttfjmi mitja foffuoStu; 
aparaabis. Setteft tööft tulefS ifc; 
ärattiS etamatt tatunaiSterafpoaStel ofa 
mõtta. $õf)ja;®aitfaafiaS otib patju; 
beS folteftiimmajapibamiSteS juft naifeb 
,,-punaSte mooribe" ja fotfialifttife 
mõifttufe orgattifeerijab.

®õif fee tjoogtöö peab minema 
uue ebaSpibife folteftimifeeri; 
mife täienbantife ja futafute pea; 
tetungimife tipu alt.



Kollekiiwmajapidamiste punane aiawiljawoor

$offuoStu faaSaitantife fomi^joni? 
beSfe, tuis Kita fotlcftimistibe, fef)U)U 
fute ja feffntiffube iitbfooSolefutet mäs 
Iitaffe, tuleb tõmmata mõimalifutt 
roiemat armul tatunaisteralpoaib, 
nenbe ofamõtt finbtuStab tingimata 
ebufat foffuoStu. @ce õn ifeäranis 
täfjtis meel fettepäraft, et juft futaf, 
talunaiSteratjmaSte arenematuft ja nenbe 
mäljajäämift ära fafutabeS, püüab 
nenbe faubit foffuoStu^oogtööb tafiSs 
taba ja lõfjfuba.

ftgal tatunaiSterafjmaSte fooSoteful, 
ja ifeäranis naiSaftimiStibc nõupibas

mistct, tuleb toitja ja tiuabe foffuoStus 
ftiftmujjeb peeitfufetti läbi tõõtaba; 
fnibaö ja juft mit fujut parem olefs 
ueift (joogtööbeft talunaisteraljmal ofa 
mõtta.

^3eab tunnistama mööbuitub aasta 
fogemuSte järete, et foffuoStu ebu 
otencb täiesti fcttcft, mit määral ja 
fui (aiatifett fetteft tööft laiab fjutgab 
ife teabtifutt ofa mõtamab./ ®ctle= 
päraft ci tof)i ega mõi talunaistel 
ratjmaS feftcS töös miimafet foljal 
olla.

Uus laen „Wiie-aasta plaan — nelja aastaga"
Xerme IKõufogube fiitbu jõub õn foon* ligemale jõuba töiie;aa$ta plaani tä^lajafS 

batub fellefs, et roabrifuib ja te^afeib fiis täitmifele.
remaS forraS üle? efjitaba. $iünneforb[elt ^aljub tööžtužfjarub meie majanbufeS 
õn fuurenbatub jõubu põllumajanbufe tetjs õn nenbele määratitb aasta s iileSanbeb 
nifa täienbamifefl, et niipalju fui loõimalif juba täitnub ja feHeft mööbagi jõubnub.



Sföõneb nenbeft õn juba niiüb, miie:aa8ta 
plaani teifc aasta programmi täiteS, foU 
utanba aasta programmi järele fjaaranub, 
ja mõneb ifegi juba terme miiesaaSta plaani 
teoStamifele afuitub.

üftiifuguSte tingimuste juures ei ole 
miiesaasta plaani nelja aastaga täitmife 
ülesanne mitte unistus, maib- reaalfelt 
teoStatam.

Mb miies aaSia plaani täitmine nelja 
aastaga nõuab fulufib. Sa feba filmaS 
pibabcS tegibfi töölisteljulgab malitfufele 
ettepanefu, 1930. a. algul mül ja lasta 
uuS laen „$Biie; aaSta plaan — nelja 
aastaga".

pJiööbuitub aastate fogemufeb näitafib, 
et tüötamab Ijulgab maStamab partei ja 
malitfufe üleSfutfele ütijuure maimuStufega, 
aftiimfelt riigilaenube laialilaotamife Ijoog: 
tööft oja mõttes ja proletaarfelc riigile 
oma töötufuft laenu aubeS.

5?utii faeSolema ajani õn mälja (astub 
ja elaniffube IjulgaS laiali laotatub neli 
laenu: 1., 2. ja 3. inbuftrialifeerimife laen 
ja talurafjma majapibamiSte finbluStamife 
laen.

©eega tuli laialistel töötamatel Ijulfabel 
tegemift telja nelja rnitmefugufe laenu 
obligatfioonibega, millel igaühel ifefugufeb 
tingitnifeb olib ja mis tiljti neitbe omalt: 
bajatele palju raSfufi tefitafib.

Gt aga neib raSfufi faotaba ja ljulgalifi 
laenufib liljtfamafS ja arufaabamamafS 
tclja, feflefS lasti mälja laen „s.J8iie*aaSta 
plaan — nelja aastaga", mille maStu neeb 
laettub, lo. 1. ja 2. ihbuftrialifeerimife 
laen ja talurahwa majapibamiSte finbluS* 
tamife laen ümber maljetataffe. ©eega 
peamab fiis fõif neeb, fcHel netibe laenube 
obligatfioonib õn, neeb tingimata laenu 
„2öiie*aaSta plaan — nelja aastaga" obli* 
gatfioonibe maStu ümber maletama.

Saenube obligatfioonibe omaniffubel, feS 
neeb funi 1. jaan. 1931. a. ümber mafje: 
tamab, õn finbluStatub fisfetulef enbiste 
laenuobligatfioombe peält funi mafjetamife 
filmapilgutti. Üfjtlafi mafyetamifega fün* 
nib fa laenu ,/SŠiie:aa8ta plaan — nelja 
aastaga" obligatfioonibe laialilaotamine.

SSaljetamife operatfiooni IiljtfuStamife 
mõttes ei füitni maletamine mitte laenu: 
fomisjoni e^f abminiftratiimfe afutufe ja 
ettemõtte faitbu, ega fa folleftiimfelt telli:

tub nimefirja põhjal, maib lifjtfa faSfa: 
operatfiooiti forraS. ©ee täljenbab, igas 
afutufeS [aab tegutfema faSfa, fulju ämber: 
maljetntamate laenuobligatfioonibe omanifub 
oma obligatfioonib annamab, fuS neile 
uue laenu obligatfioonib maStu antaffe.

©amafitgune forralbuS miiaffe läbi fa 
maal, ful)u faSfa teatub ajafS fõibab.

Ühtaegu obligatfioonibe ümbermafjetami: 
fega õn tarmiS uab fa järele lasta maa: 
bata, et faS nab mõitnub ei ole jne.

SBafyetufe juures peetagu fa feba filmaS, 
et uuel laenul „S8iie:aa$ta plaan — nelja 
aastaga" õn fafjefugufeib obligatfioone — 
protfentibega ja iluta protfenbita. Sa feUe* 
päraft õn maletajal mõimaluS maliba 
fumba ta taf)ab.

•ftenbe laenube filjenbaniine üfjefS lae: 
ttufs ei tüfjenba aga fugugi feba, nagu 
olefS fel teel mõitufib loofimistel jne mä: 
fjenbatub. Gi. šfteebfamab fummab, mis 
mõitube ja protfentibe peale määratub, 
fulutataffe iffagi ära, ja ifegi itenbe üle: 
tamifega.

©eba [ilmaS pibabeS õn meie igaühe 
foljuS mitte ainult uue laenu obligat: 
fioone telliba, maib fa fif)utu8tööb tefja 
feflefS, et fee laen fiireS forral laiali faafS 
laotatub, ja Iaialifi töõrafjmaljulfi riigi 
raljaaSjanbufe ümber tõmmata.

©amal ajal ei tolji me fa unuStaba, et 
õn oleutaS meel palju maenlafi, feS lõige 
jõu ja abinõubega nõufogubemalitfufe te: 
gemuft ja jämme piiiiamab tafiStaba ja 
nurja ajaba, ning fel fif)il fa laenube 
laialilaotamisele faifaib fobarateSfe loobi* 
mab. Šeff nab teamab möga l)äSti, et iga 
nõufogubemalitfufe uuS mõit fotfialiftlifel 
mäerinual õn ttaelafS nenbe puufärgile, 
ja fellepäraft ei toali nab mingifugufeib 
abiitõufib oma eesmärgi faamutamifefS.

©cllepäraft õn tarmiS fõif ü^iSfonblifeb 
jõub foottbaba ja otfuStam maltulööf anba 
fulatutele, nepmanitele jne, feS piittamab uue 
laenu obligatfioonibe laialilaotamift ja meie 
raljaaSjanbufe ebeuemift tafistaba.

XööliSnaiue ja talunaiSterafjmal, fatnmu 
eeSrinnaS fa laenu obligatfioonibe laiali: 
laotamife alal, forja foffu fõif ülejäänub 
fummab majapibamifeS ja oSta uut laenu 
— fellega aitab faafa 5;aaSta plaani teoSs 
tamifele nelja aastaga ning fotfialiSmi 
üleSef)itaniife fiireubamifele 9tõuf. SiibnS. 
_ / V Hüda Alt



Naistööliste ja talunaisterahwaste töö ja elu-olu 
parandamise komiteede ülesanded

SfaiSofafonnab laotati, fuib töö, mis 
ofafonbabe poolt naiStööliSte ja talunaiste* 
rahwaste feSlel tehti, jäeti fõifibe nõu* 
fogube* ja parteiorganifatfioonibe üleS* 
anbelS. 3ga lüli felleft fetift õn fohuS* 
tatub oma waStutufefS wõtma töö naiste* 
rahwaste feSfel, feba nõuab refonftrultfiooni 
ajajärf.

^aiitööliSte ja talunaiSterahwaSte töö 
ja elu*olu paranbamife fomiteeb, ntiS Ijil* 
juti nõufogube juure organifeeriti — õn 
üts waStutawaift lülibeft feücS letis.

@ee pole feflegile falabuS, et töötama 
naisterahwa lultuurne elu * olu parattba* 
bamine jääb fotfialiftlifc arenemife tcmpoft 
maha.

3fga nõufogti liige — naiStööline, talu* 
naisterahwas, fobuperenaine — peab aftiiw* 
[eit töötama feftfioonibeS, fomiSjonibeS, 
tegema igafugufeib uurimiStöib, aitiiwjclt 
oja wõtma füfimuSte arutamifeft, mille 
fallal meie partei majanbufe rcfonftruft* 
fiooni ajajärgul töötab.

fomiteeb peawab nõufogubeS finbluS* 
tämä naisterahwaste aftiiwi, forralbabeS

lurfufi, et ette WalmiStaba [eba aftiiwi ning 
efimefeS järjeforraS firjaoSfamatuft Ulwi* 
beeriba.

Slrenew tööstus feab fomiteebele üles* 
anbefs wõita naiSterahwale tööfS neeb 
walmiStuSharub, millistes teba wõib fafu* 
taba ja naisfaabreib ette WalmiStaba.

Grt naiStööline, feS walntiStufeS töötab, 
WõifS mureta olla laSte faSwatufe päraft, 
fellefS õn fomiteebel tarwis wilutiub juha* 
tajatega laStefobub organifeeriba. -£>ea õn 
itcib laStefobufib efimefeS järjeforraS ma* 
jafomiteebe juure organifeeriba, et naiStöö* 
listel tarwis ei olefs oma lapfi afutufe 
juure wiia. $eale feHe wõib neib laSte* 
fobufib fafutaba ?a fobutte perenaine.

tarwis õn organifeeriba fa näitliffe 
fintiifeib föögimaju majafomiteebe juure, 
forralbaba latte toitmift laStefobube, fõi* 
mebe ja foolibe juures, fisfe fcaba ühis* 
fonblifi pefufobofib jne.

ftülaS peab olwfomitec raiooni täibcfaate* 
fomitee juures nõufoguliifmete faubu 
naiSteral)Waib põflumajaubufe foUeftiiwi* 
feerimifele organifeerima.

Lastesõim kommuunas „KudrowosM, Leningradi oblastis



SBiljaforiStamife, loomafaSwatu[e tõ[t* 
mije, linabe ümbertöötamife jne fü[imufeb 
— fa nceb õn fõif talunaiSteraljwaStelc 
läljebafeb.

®omiteebel õn tarwis organifeeriba 
naisterahwaste tööb nõufogumajapibamis* 
teS, folhofibeS, [aatel põflumajanbuSliStele 
lurjustele folhoSlafi, nais[ula[eib, fehwifuib 
ja feffntiffe, et nenbe walmistasid fwali* 
fifatfiooni tõsta. Samuti peaWab nab tar* 
witufele wõtma abiitõub, et talunaisteralj* 
wõib fobulteft tööbeft wabaStaba, ülb* 
õppu[t lorralbaba, firjaoSfamatuje liimi* 
beerimift punastes nurfabeS ja lugemil* 
tubabel läbi müa, ja [elle järele Walwama, 
et mäljaeralbatub talunaiSterahwaft ilma 
põljju[eta töölt ära ei wõeta.

tfomiteebe ülesannete fjulfa fuulub fa 
toõitlul naisterahwalte tööta ja fjoole* 
alu[eta jäämi[e wastu. Äomitecbe juure

luunfje fa eriline ojafonb proltitutfiooni 
wastu mõitlemifefs.

käesolew [ilmapilf õn üfS teramamateft, 
mil üleS ferlib eiu*olu ümberforralbami[e 
fü[imul. ©eUepäraft õn tarwil organi* 
[eeriba elu*olu brigaabib afutultelfe, fol* 
f)o[ibeS[e ja nõufogumajapibamiltel[e. Keeb 
lööfbrigaabib walitaffe ülbtoololeful ja 
moobultatalfe brigaabibe ftaap, mis jaga* 
taf[e alagruppibel[e: brigaab [öögimaja* 
beS[e, feS peab faa[a aitama, et lõuna* 
[öögib paremafl ja obawamafl lä^efl; 
lorterite brigaab, fel järele Waatab uute 
elumajabe e|itami[ele jne; fauplulte bri* 
gaab, feS järele waatab, luibal nailtööli[i 
tööStulfaupabega waruStataf[e ning fuibal 
õn wäljaanbmine forralbatub.

Kenbe fomiteebe tegewu[el õn ainult [iil 
ebu, fui iga naistööline ja talunaiSterah5 
wai neile aftiiw[elt ja tõ[i[elt faa[a aitab.

Naistööline

Talunaisterahwaste-delegaatide koosolekute üles
anded käesolewal silmapilgul

käesolewal [ilmapilgul, mil eesti lüia* 
beS põfjjalif murrang õn [ünbinub põllu* 
majanbu[e i'tmberel)itami[e [i^is fofleftiwi* 
[ecrimi[e alu[el, omanbab töö talunaiSte* 
rahwaste fjulgaS i[eärnli[e täfjt[u[e. @i [aa 
öelba, et foljtabel [eba füllalbafelt [ilniaS 
olefs peetub. SBaStupibi, töö talunaiSte* 
rahwaste [eaS eesti fiilabeS ülb[e ja foöef* 
tiiwmajapibamiSteS eriti õn olnub itpril 
loib.

SJJeie [ot[iali[tli[e ehitustöö lööfüleS* 
anbeb aga nõuamab, et fa [ee töö, miba 
peab tegema naiste [eal foKeftiiwmaja* 
pibamiltel ja nenbe fef)mifute[t talunaiSte 
[eaS, feS [enini oma aru[aamaiu[e päraft 
ioüeftiiwibeft eemal [eijawab, paab fanbma 
lööftöö i[eloomu.

Xöö talunaiSte [eaS peab fõigi partei* 
organi[atfioonibe täljelpanu fejfpunftifs 
olema.

^arteiorgani[at[ioonibel õn waja fõige* 
pealt belegaatibe foololefute ümberorgani* 
[eerimi[ele a[uba — Walmistasid alufel. 
3fgaS foQeftiiwmajapibamijeS, fuS belegaa* 
libe foololefuib weel ei ole, õn waja neeb

moobultaba. ©ellefS peab foUeftiiwmaja* 
pibami[e ju|atu[e[t wältaw [eltfilinc wälja 
eralbatama, fel otjefofyefefl belegaatibe 
organijaatorifl õn. ©elle organijaatori 
üleSanbefl õn: belegaatibe töö walmistas* 
li[e fülje juhtimine, praftilife töö forral* 
bamine, [ibeme pibamine juf)atu[ega ja 
Wanemate belegaatibe juhatamine eriliste 
nõupibamilte faubu.

Kenbel folIeftiiwmajapibamiSteS, fui 
tööjaotus üffifute walmistulharube järele 
olema!, tuleb belegaatibe organi[aator iga 
jaoSfottna peale waliba, felle ülesanne õn 
belegaatibe fooSolefu otfufi [elgitaba, praf* 
tili[e töö alal walmistu8li[i füfimufi fä[i* 
taba ning üf[ifmajapibamiste töötaWaib 
nailtera^Waib belegaatibe fooSolefute tööft 
o[a wõtma tõmmata ja neib foDeftiiw* 
majapibamiste [aawutulte ning paremus* 
tega, wõrrelbeS üf[ifmajapibanti[ega, tut* 
WuStaba, [ellega nenbe folleftiiwmajapiba* 
mi[eS[e tömbami[ele teeb walmiltabeS.

belegaatibe foololefub peawab fe^wilute 
naisteft ja lüia proletaarlaste^ fujunbama 
belegaatibe fooSolefu põhituuma, et oma 
tööb eburiffalt arenbaba.



$eale belegaatibe fooSolelute peab töö 
talunaiSte fcaS füubitna jutuajamiste näol 
rufjmabeS, fonwerentfibel, famuti fa aftiim* 
fete belegaatibe, fofieftiiwmajapibamiSte 
liifmete, finnitamife teel üffifute talunaiSte 
rü^mabe juure, feS nenbe feaS laialift 
felgituStööb peamab tegema.

Suleb meeles pibaba, et töö morrnib 
peamab IjäSti paenbumab olema, feft 
maStafel forral ei [uuba meie fuigi palju 
forba jaata.

$õif poliitilijeb fitfimufeb, mis mitme* 
juguSte fjoogtööbega (wilja foffuojtminr,

lõifufe hoogtöö, jügifene fiilw jne) jeotub, 
peamab belagaatibe ülbfooSolefuiel ja 
üffifute tööjaoSfonbabe fooSolefutel läbi* 
töötatub jaama, et jellelje töösje laialiji 
naisjeltjilistc fjulfi tõmmata.

9JÜS puutub belegaatibe fooSolefu pro* 
grammisje, jiiS amalbab meie ajafiri 
lähemal ajal uue tööprogrammi, jejt mana 
õn ära iganenub ja ei wasta enant fäeS* 
olema aja nõuetele nii foUeftiiromajapiba* 
miSteS fui fa iilbje töötamijefS.

—O—

Ülesande täitmisele!
.Wiie-aasta plaani lõpuks peab Nõuk. 

Liidu kollektiviseerimine üldjoontes lõpe
tatud olema.*

(Stalin, aruanne ÜK(e)P XVI kongr.)

Vaialijeb taluraljmaljulgüb õn miintaje 
aasta feStel fäega fatfutamate eluliste 
nähtuste abil fõige paremini aru jaanub 
fofleftiimje töö probuftiirajematejt taga* 
järgebejt, folleftiimmajapibamije parentu* 
jejt ja fajuliffujeft. SllleS femabel orga* 
nijeeritub fofleftiimmajapibamijeb õn juba 
nüüb tegelifu töö efimeSte jamtnubega 
näibanub, et ainult tööriistabe ja tööjõu 
üfyenbamifega, foUeftiimje tööga tõujeb 
töömiljafuS, faabuSte fjulf 50—lOOprotj. 
mõrb, mõrrelbeS üffifmajapibamijega. Gi 
ole maja faugemalt tõenbufi otjima minna, 
jejt Seningrabi oblasti iiljiSmajapibaniijeb 
finnitawab jeba ijegi Wäga §ästi.

ÜljiSmajapibamije „$unaje Jfitnbja" 
(Sfljerepom. raioon) liifmeb jaib oma 
ü^iSmajapibamije jügijejejt jaagijt — peale 
igajuguSte mõlgabe tafumije, jeemuejjnbi 
ajutamije ja teiste fulube mafjaarwamift 
— igaüfs, maStamalt oma üfyiSfonbluS* 
tatub maranbujele, oma oja, mis fafS 
forba juurem pn fui fee, miba ta enne 
oma üffifmajapibamijeft jai. $eale feHe 
anbiS igaühe üfyiSfonbluStamata ntajapibai 
mije oja, mille ülewalpibamijele ja tõjt* 
ntifele üfyiSmajapibamine igapibi faaja 
aitaS, fa teatub fisjetulefut. 6ee õn üfS* 
ainufe wäife näitus jelleft juureft tõjiaSjabe 
ljulgaft, felleft fajuliffujejt, milleft iga fol* 
fjoSuif rääfiba teab, miba igaS iifjiSmaja* 
pibamijeS olemas, üljeS wähemal, teijeS 
enamal määral.

5!uib juure wea tcefjinte jiinjuureS, fui 
unuStafjime jelle, miba meie partei ja nou* 
fogubewalitjuS teoStauub õn ja jellefs 
teostab, et üljiSmajapibamiStele igapibi 
faaja aibata, ueib ntajanbuSlijelt tõsta ja 
arenbaba. Seniit täfjeubaS, et: „3ga 
ü^iSfonbline forb tefib ainult teatub flaSfi 
ainelijel tõeteel".

Wiites jeijab jiiS jee toetus ja abi?
2. aprillil j. a. otjuStaS UJ?(e)$)3 fejf* 

fomitee mabaStaba 2 aaStafS põflumajan* 
buje mafju alt fõif iifjiSfonbluStatub töö* ja 
fariloontab, fõif põKumajanb. artelli põf)i* 
firja põhjal artelli liifmete ül)iSfonbluSta* 
mata lõõmab, artelli atamaab 50 protj. 
mõrb, futta uueb aiamaab joma aja feStel 
waljult täiesti WabaStatafje. Ühismaja* 
pibamiSteSje astunute maaforralbamije mõ* 
lab tüljistatafje, igajuguSte mõlgabe tnafS* 
mije tähtaega pifenbatafje jne. $eale jelle 
otjuStaS fejffomitee öfjiSmajapibamiStele 
1929*30. a. feStel 500 milj. rubla laenu 
anba.

partei XVI fongrejS otjuStaS aga fõi* 
gile ncntele fergenbuStele, ntiS juurt ja 
otjuStamat oja iiljiSmajapibamiSte finbluS* 
tamijeS etenbajib, järgmijt juure lijaba:

„Ü§eS partei otjuSteS etteuäfytub folfioS* 
nifutele ja foll)o[ibele fergenbuSte aubmife, 
falbumata täitmifega juurenbaba folljoji* 
bele lacuuanbmijt 1930;31.a. fafyeforbjelt, 
mõrrelbeS ntööbunnb aastaga, j.o. fu«i



Sead kollektiiwmajapidamise lauda juures)

1 ntiljarbi rublani." (partei XVI fongr. 
refolutfioon.)

UljiSmaiapibamiSte fafuliffuje ja leninift* 
life parteiliini õige Iäbiroiimife tagajärjeb 
õn igaühele fäega fatfutawab. Šaialifeb 
töötama talurahwa tyulgab õn otfufele jõubs 
nub, et üffifmajaptbamine õn fat)julif, et 
paremat elu, paremaib töötingimufi ja 
tagajärgi wõib faawubaba ainult ü^ife», 
foneftiimjeS töös.

3feärani$ nitiib, fui loobub üljiSmajas 
pibamijeb juba praftilifi tagajärgi annawab, 
miHeft eelpool täljenbatub,* õn alganud 
uu8, wõimaS tõu# töötama talurahwa jeä# 
foHeftimifeerimi[efS. £erweb fiilab afutamab 
fofleftiimmajapibamifi, aStumab foHeftiim= 
felt aftiimfetefs fotfialiftlife majanbuje 
eljitajafS fülaS, Roolimata fulafute ja nenbe 
fäfifute agitatfioonift.

©uure murrangu õn toottub neeb prafs 
tilifeb tagajärjeb fa talunaiSterabma ellu. 
Sööfbrigaabibc a[utami[ega, wilja foffu*

ostutöös ja ü^iSmajapibamiSteSfe aStumis 
fega, miHeft ti^ti ajalehe weergubelt loeme, 
õn talunaiSterabmaS otju8tawaS[e wõidu* 
feSfe aStunub, et omale paremat du luua. 
©elle# töös ei tofji fa eesti talunaine malja 
jääba. Sgafugufele fulaflijele agitatfioonile 
peab ta energilifelt oma arufaamife ja 
tegelifu töö foUefttroifeerimife mäerinnal 
wastu feabma. $ogu tööliste ja töötawa 
talurahwa ljulgab õn nõufogubemalitfufe 
ja partei õige poliitiline ja majanbuSlije 
liini läbiwiimifele afunub ja feQel Wäes 
rinnal fiilafurnajatele ja nepmanitele peale 
tungima fjafanub. (£cgtt fülab, fõiges 
pealt eesti töötawab talunaifeb, peawab 
jeUeS pealetungimises aftiiwfeb faafaaitajab 
olema, et wiimfeib fapitaliSmi jäänufi 
■õiõuf. SiibuS bäwitaba.

$oHeftiwi[eerimiue peab 5saa#ta plaani 
lõpufS ülbjoonteS teoStatub olema.

©elle üleSaitbe täitmifele ajugu fa eelti 
töötaw talunaine! A. O.



Slukirjandus
MARGARETA MARIAMI KURITEGU

H. LORBEERI jutustus. Tõlk. Liisi K.

Margareta Mariann oli .poliitiline*. 
Ühes suuremas püssirohu tehases tut- 
wunesin ma temaga püssirohuhõõrumise 
wolli juures. See oli kolmandal sõja- 
aastal. Teadmata millepärast kartsin 
ma teda salaja, wõib olla sellepärast, 
et ta minust wanem oli ja millalgi ei 
naernud. Wõi ehk sellepärast, et ma 
teda ebanormaalseks pidasin. Juba esi
mesel päewal ütles ta mulle, et ma 
pean rõõmustama, kui mul kangelase- 
surma tuleb surra! Ma ei saanud te
mast aru ja olin täis wastikut hirmu, 
kui ta kord õhtul kõigest südamest wal
justi naerma pahwatas.

Mina pühkisin parajasti wõllilt tolmu, 
kui ta nurgas seistes wäiksest käsipeeg- 
list oma karmjoonelist, kuid siiski ilu
sat nägu waatles. Tema naer täitis 
korraga terwe töökoja. See oli ni! otse
kohene ja selge, et ma tahtmata ta 
juure tõttasin. Uurides waatas ta mu 
otsa, siis jälle peeglisse ja lausus mee
litawalt:

— Mis sa arwad, kas passiks minu 
näole wangirüüd?

— Wangirüüd? — küsisin ma imes
tades.

— Ja. Ei tea midagi ütelda. Ainult 
seda waatagi, et kõlbaks sinna, — nae
ris ta, minu kohkunud oleku üle mõnu 
tundes. Ta sai hoopis wallatuks ja pat
sutas mind rõõmsalt. Minu peas läk
sid kõik mõtted segamini.

— Oled sa siis teinud midagi halba?
— Midagi head, — wastas ta waik

selt.
— Sellepärast ei wangistata ju...
Ta talutas mind püssirohu kastide 

juure, ja kui meie istusime, jäi ta kor
raga wäga tõsiseks.

— Ma olen anarhist, — sõnas ta. — 
Ma laotasin laiali sõjawastaseid lend
lehti, kindralid ja diplomaadid tarwis

seinaäärde lüüa, ainult siis tuleb meile 
wabadus.

Ma waatasin imestades ta otsa. Ah 
nii, tähendab, tema õn niisugune!? Sü
gaw aukartus ta julguse ees waldas 
mind.

— Nad tabasid sind? — küsisin ma.
— Tabasid? Mitte ükski inimene ei 

tea, kust nad ilmusid, salaja toimetasin 
ma neid igasse kappi. Inimesekesed 
hakkawad otsima, kuid sina pead wai
kima.

Ma noogutasin pead.
— Aga wangimaja sa siiski kardad,— 

naersin mina.
— Kardan? Ei! Kuid tarwis õn wal

mis olla selleks, et millalgi sind ikkagi 
tabatakse. Küll sa näed weel, kuidas 
asi areneb.

Ja asi arenes katastroofiliselt!
Inimesed seisid ja lugesid ärritatult 

lendlehti. Meistrid sõimasid. Pöörased 
direktorlhärrad jooksid mööda töökoda
sid. Ning tehase politseiaparat hakkas 
ähkides liikuma.

Teisel hommikul oli Margareta wäga 
ärritatud.

— Sa lobisesid wälja?! Ütle! Wõid 
rahulikult ütelda! Nad teawad kõik.

— Sa pead põgenema, — laususin 
ma tasa. — Aga mina ei lobisenud, 
Margareta, usu mind!

Ta tegi järsu liigutuse. Ja jäi kor
raga rahulikuks. Läks wälja. Ning 
tuli kohe tagasi. Ta järel ilmus meis
ter kahe politseinikuga.* Margareta nägi 
neid juba eemalt läbi akna. Kiiresti 
laskis ta wõin käima ja puistas püssi
rohtu. Peale selle sõnas ta mulle jär
sult:

— Mine ära siit! RuttuI
Ma ei teadnud, mis ta minust tahab. 

Ma olin liiga ärritatud. Ja timukad 
olid kä juba meie juures.



— Mariann! — ütles juhataja kül
malt. — Pange end minekuwalmis! 
Teil õn wist juba teada, kuhu ...

Politseinikud astusid sammu ette
poole. Margareta pistis käe tasku ja 
wiskas sealt peotäie liiwa lilkuwa walli 
wahele.

Meister karjatas. Kä mina karjatasin. 
Määratusuur leek wirutas meid käiki 
ukse taha.

Ei wirutanud ainult Margareta^. Ta 
jäi sisse lõõmawa seina juure. Leek 
kustus. Ja kustus kä Margareta elu.

Tema paljas surnukeha lamas werine
ja süsine .. .

Aegamööda selgisid minu ajud. Mar
gareta! Sinu tee oli ebaõige! Enese
tapmine õn kuritegu! Sõda kestab edasi. 
Töölised pole weel wabad. Ja isegi 
siis, kui sa kõik kindralid ja diplomaa
did oleks wõinud teise ilma saata, olek
sid nende asemele teised samasugused 
wõrukaelad ilmunud... Kuid ma tean: 
meie elu wõib tekkida ainult walitsewa 
klassi surmast. See õn kogu tööliste- 
klassi asi: tulekahju üle terwe maailma.

NOORUS
A. TERIJÕE

I.
— Nämmi nüüd, nämmi... Poja 

nammib ilusti, siis kaswab suureks, 
hoopis suuremaks kui isa.

Wanaema hambutu suu tõmbub nae
rule, nagu näeks ta juba Antsu oma 
ees suurena, suuremana kui isa. Siis 
annab wanaema jälle Antsule raasu
kese odrajahust kooki suhu, sellele jä
rele teelusikaga musta kohwi.

Aknast waatab muheledes sisse õhtu- 
taewale kalduw päike. Ants naeratab 
wastu päikesele, ajab koogitükid ühes 
süljega segunenud kollase kohwiga suust 
rinnaesisele ja ütleb:

— Ta-ta-ka-pa-tabl!
— Näed, pähä laps oled, ei nämmi 

enam, ajab oma riided täis, — tõreleb 
wanaema, kuna ta waba parem käsi 
Antsu põlle kasib.

See õn köögis akna all. Wäikeses 
tagatoas aga peawad sõjanõu wanemad 
wennad. Elu õn neid juba kooglsaa- 
mise õigusest üle kaswatanud. Nad õn 
wanemad, jaksawad juba omal jalal 
joosta, sellepärast peawad nad leppima 
igapäewase, iluta musta leiwaga.

Küsiks wanaemalt kooki, kuid nad 
teawad, et wanaema siis pahaselt to
riseb:

— Wõi weel? Muidu ei jaksa ringi
karata?

Küsimine ei wii siin kunagi soowi
tud sihile, sellepärast peawadki poisid 
nõu, kuidas end aidata omal jõul.

Kõige wanem, seitsmeaastane Karla, 
leidis siin abinõu. Tegi traadist konksu, 
siis wõeti ette sõjakäik kööki. Karla 
konksuga ees, Wolli keskel, wäike Andi 
nende järel. Tasa, muidu kuuleb wana
ema, siis õn koogisaamise lootus looja 
läinud.

Ants sööb. Wanaema annab talle 
lusikaotsaga koogiraasukesi suhu, ise 
aga ikka jälle seletab tasasel, sõbrali
kul pominal Antsukesele söömise kasu
likkust.

Äkki näeb wanaema, et tema põlwe- 
del olewal taldrikul kook liigub. — 
Hurjuh! Mis nüüd õn? — kohkub wana
ema, siis aga äsib ta käega tahapoole, 
et tabada saladuslist jõudu, mis koogi 
liikumises süüdi.

Ta tabas ainult tr/adltükki, mille 
otsa keeratud konks pistetud koogi sisse. 
Tagasi waadates nägi wanaema waid 
paljaid wäikseid jalgu köögi ukse wa
helt wälja lipsawat.

— Ah te metshundid! Wõi lapse 
kooki wargile! Räägin õhtul emale, 
Waat kui siis saate jälle madjakut! — 
tõreleb wanaema, kuna ta katsetki ei 
tee põgenikke püüda; kätte ju ikkagi 
ei saa.

* *
*

Kollane päiksepall oli juba taewa- 
rannalt kadunud, kui isa ja ema koju 
tulid. Nad olid wäsinud. Poisid ma
gasid juba. Wanaema ei lubanud küll



ennem neid magama heita, kui isa ja 
ema koju tulewad ja igale poisile tar
wilise karistuseportsjoni pükste peale 
mõõdawad, aga kus sa s’s und keelata 
saad? Nende eest ukse kinnipanemine 
ei aita. Ei aidanud seegi, et wanaema 
asemed tegemata jättis. Poisid ronisid 
woodisse teki peäle, pigistasid endid 
üksteise wastu ja uinusid ilma riietest 
lahtiwõtmata. Wast nigid nad unes 
Antsu kooke, mis nendele päewal kätte
saamatuks jäid.

Ema tuli, waatas woodisse, kus ma
gasid poisid, waatas siis hälli poole, 
millel uinus Ants. Hälli ees aga istus 
wanaema, küürus, hallipäine, nagu 
õnnetus.

— Noh, ema, kuidas päew läks? 
Miks poisid riides magawad? — küsib 
ema wanaemalt.

— Poisid õn koerust täis, — pomi
seb nüüd wanaema tasa, et mitte Antsu 
äratada.

— Mis nad tegid? — pärib ema, 
teades, et wanaema pahur ja toriseja 
õn, nagu suurem hulk wanu inimesi, 
kes iga wäiksemagi wallatuse puhul 
kaebawad ja poistele peksu nõuawad.

— Näed, tahtsid üleannetud mult 
lapse kooke käest ära warastada. Tee
wad omale traadist õnge ja muud kui 
urgitsewad aga sellega minu põlwedel 
olewalt taldrikult salaja kooke. Hea, 
et weel õigel ajal nägin.

Nukralt waatab ema magawaid poisse. 
Wesi nõrgub silmile, siis istub ta woodi 
serwale, pea lahgeb padjale ja kuumad 
pisarad niisutawad määrdinud padja
püüri, mille pesemiseks emal ainult 
puhkepäewil aega jätkub. Wanaema 
ei saa sellega enam hakkama, kibedal 
heinaajal ei saa aga ema wiita päewa 
pesemiseks.

Kas keelaks tema teistelegi lastele 
kooke, kui oleks millest neid teha! Ei 
ole wõimalik! Jälle kukuwad kuumad 
pisarad ema silmist padjale.

Siis tuli isa koju. Muidu andis ta 
iga wallatuse eest, mis wanaema poiste 
Ole talle ette kandis, rihma, täna aga 
waatas ta nõutalt kord ema nutusesse 
näkku, siis magawate laste peale ja lõi 
kohmetult käega.

Wanaema ei saanud täna enam noor
test aru.

— Nagu hundid teised, waata et 
silmi peast ära ei warasta, nemad löö
wad käega! — mõtles wanaema paha
selt ja kobis siis magama.

II.
Oma noorpõlwest õn Antsul meele 

jäänud ainult üks jupike, kuna muu 
mitme aasta jagu eest- kül kä takka- 
poolt nagu saega oli ära lõigatud. Elawa 
pildina aga seisab see osa Antsul meeles.

Sügise oli, sest ilmad olid juba wilud 
ja ema ei lubanud Antsu ilma palituta 
enam toast wälja. Ema ei olnud päe
wal tööl, oli kodus. Ta nuttis päewal 
mitu korda, nuttis õhtulgi. Juba mitu 
päewa oli isa kadunud. Ennem käis 
ta kodukülas tööl ja tuli igal õhtul koju, 
nüüd aga ootas Ants asjata. Küsis 
emalt: — Miks ei tule isa koju? — 
Ema wastas, et isa warsti tuleb, kuid 
ema kurba nägu waadates ei saanud 
Ants siiski uskuda, et isa tõepoolest 
tuleb. Lõpuks wõttis nukrus kä Antsus 
maad.

Õhtul pani ema Antsule palitu selga, 
wõttis omale suurräti ümber ja siis läk
sid mõlemad wälja. Wanaema oli juba 
surnud, wennad karjas, polnud enam 
kedagi, kes Antsuga oleks jäänud tuppa.

Wäljas jäi ema sauna otsa seisma 
ja waatas sinnapoole, kust päewal, wal- 
gel, sauna piirawa kopli takka suur, 
tume, tundmata mets paistis. Suwel, 
iseäranis wihma ajal, huilgasid seal 
tihti karjapoisid, kuid Ants polnud weel 
kunagi sinna saanud.

Ants püüdis nüüd samuti nagu emagi 
pista silmadega pimeduseseinast läbi, 
ei näinud aga siiski kaugemale, kui 
aiani, mis lahutas kapsamaad koplist.

Suur must lind tuli tiibade kohinal 
ja istus toominga otsa. Kohkunult wõt
tis Ants emal suurrätinurgast kinni.

— Öökull, peletis! — ütles siis ema, 
põrutas jalaga wastu maad ja ütles wal- 
jul sosinal:

— Kõtt! — Siis lendas lind ära.
Aia taga kuuldus tasane wilistamine. 

Ema katsus kah wilistada, see tull aga



weel tasemini. Siis küsis aia takka 
pimedusest isa hääl:

— Kas ei ole?
— Ei, tule koju, — wastas ema.
Toas, lambiwalgel rääkis ema, et 

mustsada siia ei tulewat. Millegi pä
rast tuli Antsule selle juures meele see 
suur must lind, keda ema öökulliks 
nimetas. Antsul käis külm wõdin üle 
keha ja ta astus emale lähemale. Siis 
ütles isa:

— Ära karda sina, pojakene, midagi. 
Kaswad suureks, saad waewa näha kül
lalt, ole nüüdki weel mureta.

* **•
Järgmisel päewal tulid mitu wõõrast 

meest, kes tagatoas laua juures istusid 
ja millegi üle seletasid. Waadati min
gisugust pilti. Kä Ants waatas, kuid 
aru ei saanud midagi. Räägiti, et pil
dil uus ja wana aeg kaalul olnud. Sel
legi tähendust hakkas Ants alles hulga 
aja pärast mõistma.

Wõõrad olid suured ja targad mehed, 
weel targemad kui isa. Ühel nendest 
oli niisugune lõigatud punane habe, 
nagu isalgi ja ta kandis pruuni kaabut. 
See mees tuli linnast — Peterburist, 
kuulis Ants wanematelt. Tema tõi kä 
selle imeliku pildi kaasa. Kä Poe 
Kustaw oli siin. Poe Kustaw oli hea 
mees. Kui Ants emaga poodi läks, 
andis Kustaw alati komput.

Kustaw kutsus Antsu enda juure ja 
küsis:

— Kui wana sa, noormees, oled?
Ants ei teadnud, mida wastata ja 

läks häbelikult ema juure.
— Ütle, nelja aastane, — sosistas 

ema.
Siis astus Ants julgelt Poe Kustawi 

juure ja ütles:
— Nelje aastane.
— Tubli mees! — kiitis Kustaw Antsu 

pead silitades ja andis taskust talle 
kolm komput.

* *#
Poe Kustawi nägi Ants pärastki tihti, 

kuid punase habemega Peterburi onku 
oli kadunud. Kord küsis Ants emalt, 
kuhu ta jäänud.

— Läks kaugele ära, — ütles ema.
— Kuhu kaugele? — pärib Ants 

uuesti.
— Ameerikasse.
Ants oli wanemate jutust nii Amee

rika kui kä Peterburi nime kuulnud ja 
millegi pärast arwamisele jõudnud, et 
Ameerika hoopis kaugemal õn kui Pe
terburi.

— Miks ta Ameerikasse läks? — 
küsib Ants weel kord. Nüüd aga saab 
ema juba peaaegu pahaseks ja wastab:

— Mis sina, laps, kä kõiki asju 
pärid? Saksad ajasid siin teda tagaja 
tahtsid wangi panna.

Ants ei päri enam. Ants teab, et 
saksad pahad inimesed õn. Saksad 
panid onu Jakcpi kah wangi, külmale 
maale saatsid. Selle mõtte juures tun
neb Ants, nagu puhuks kusagilt kau
gelt temalegi külma õhku peale.

— Parem, et punase habemega Pe
terburi onku läks Ameerikasse, — mõt
leb Ants.

Õhtusöögi ajal, kui isa laua ääres 
istub, ronib Ants isale sülle, kaelustab 
kõwasti isa ja sosistab:

— Kui ma suureks saan ja saksad 
mind wangi panna tahawad, siiä lähen 
kah Ameerikasse!

Isa silitab siis õrnalt Antsu kähar
pead ja sõnab:

— Jah, muidugi, küll tuleb sinulgi 
nendega jõudu proowida. Kaswa aga 
suureks, suuremaks kui mina olen.

Natuke aega õn Ants wait. Hea õn 
isa süles istuda, ainult üks asi rikub 
seda istumise mõnu — isal õn palju 
kolusid taskus: piip, tubakott, plekist 
ümbrikuga tikukarp ja suur taskunuga, 
millega isa siis wõid leiwa peale mää
rib, kui ta külas tööl käib, sest taludes 
õn, nagu isa räägib, ainult üks nuga 
laual. Isal aga õn siis söögi jaoks oma 
nuga. Ainult kaks wiimast asja, tiku
karp ja nuga meeldiwad Antsule, nuga 
ja tikukarp, heameelega mängiks ta 
nendega, kuid nad õn alati isa taskus, 
isa ise aga ainult õhtutel ja pühapäe- 
wadel kodus. Isa piibuga Ants män
gida ei tahaks: piip haiseb. Kord wõt
tis Ants piibu suhu, siis oli tal tükk 
aega paha.



Järsku ärkab Ants uuesti mõttest. — Ei, seal ei ole niisuguseid tige-
— Aga isa, kas Ameerikas ei ole dald saksu, seal õn wabadus, — ütleb 

saksu? — küsib ta. isa naeratades. (Järgneb.)

KOMNOORELE
Mind töö õn oma kiirusega wõlund, 
saan luuleks harwa sulge pihku.
Weel harwem kõnnin mälestuste põllul...
Kuid täna — meelestus — kuis lehitsesin sinu wihku.. „

Su riimes noorus wõitles seadustega luules, 
jöuküllus murdis rütmil sääred...
Ent hoolas töö (kas kuuled?) 
see silub, wiilib konarlised ääred.

Töö tempo enneolematu sindki haaras?
Löökrühmas teostad wiie-aasta plaani?
Kuid miks sa puudud kirjanikke kaares, 
miks pole täitnud oma lubadust sa siiamaani?

Mul täna meelestus, et hirwe argtus silmis 
sa saatsid oma „esimese“ trükki.
Ja kui ta ajakirjas ilmus,
rõõm huulte kumerusest esile siis tükkis.

Las olgu mälestused mulle armsad,
ent täna tahwel mul õn walmis juba — must —
ja sinna kirjutan (mu otsus karm saab):
„Töö lõhkuja — sa pole täitnud lubaduste

Peno Alnowo.

Easte kasnoatus
Kuidas kodust lapseelu korraldada

^Sraegufel üleminelu ajajärgul ei ole 
meie [uuteli[eb looitbama lõifi eelloolh 
ealifi lapfi üfjiSfonbliSteSfe laSwatuSliSteSfe 
ajutuSteSje. GšnamuS laSteft [aawab oma 
efimefe laSwatu[e fobu — perelõunas. Äuib 
raäga wäfjejeb laste wanemate^ pöörawab 
täfjelpanu faSwatuSliStele liifimuStele, mõts 
lewab [elle üle järele, luS ja luibaS [aabab 
nenbe laps aego mööba. ^arililult arwa* 
mab manentab, et nenbe fofjuStufeb laste 
wastu [eifamab ainult Wiimaste toitmifeS

ja IditmifeS, fuib [ee, fuibaS laps oma 
päewa mööba [aabab, laS tööb teljes wõi 
iogelebeS, miba ja lellega mängib, täljens 
bab Iapfe tulewas elus Wäga palju. 9iis 
metatub ajajärgul omanbab laps logemufi 
ja oSlufi, millega tuleb temal eüu aStuba. 
©eba arweSje Wõttes tulefS wanematel 
tõfift täfjelpanu pöörata [elle peale, luibaS 
laps oma aega mööba [aabab.

Söäga tifjti näeme, et lap[e lobune elu 
õn lorratult ja terwi[ewaSta[elt fis[e [eatub.



90?itte fellepäraft, et fellefS ei jatlu 
malufi ega aego, ronib et roattemab ei pööra 
fctle peäle täljelpanu — ei pea feba liilialt 
tarwilisi*. Sapfe toitmine ja uni õn 
forratu; teba laStaffe müraba tegewufeta 
terroe päewa, fegabeS ja tüübateS wanes 
maib. SBiimafeb, tiibinub oletus, tarwis 
taroab lõige lifjtfamat ral)uStufeabinõu — 
peffu. Äõige [eile tagajärjel faSwab laps 
nõrl, loib ja närroiline.

Waatame lähemalt järele, misfugufeb 
oletfib neeb elcmentaarfeb roõimalufeb, miba, 
koolimata praeguni raSfeft oluforraft, õn 
[uuteline täitma iga poolitas ja arufaaja 
laSteWanem.

Toitke korralikult last

Sihti arroaroab roanemab, et miba roh= 
fent ja tugeroamate toitubega laft fööta, 
feba lafulifunt õn [ee tema tcrroifelc. Siigfe 
Ijoolitfcmife tõttu läheb laps la* fjaiglafelt 
paffuf* eljf laotab täitfa oma [öögiifu, ja 
lõigift ema Ijoolitfemifeft õn roereroaene 
ja fibur. — @t toitmine õlel* lapfele tas 
[ulif, peab [ee fiinbima alati teatub leita 
ajal ja umbe* neli torba päewas. Xoit 
peab olema [öe ja mitte tuiro. ©öögi 
roaljeaegabel leiroatitKibega ringijootS õn 
täiesti lubamatu ning mõjub fjalroaSti lapfe 
[eebimife ja [öögiifu peale.

fõige lafnÜluntab lapfele toibutS õn 
tgafugufeb juurwiljab, piim, wõi, mitte 
raSroane li£)a ja teraroilja pubrub. Sgn 
Wanem pibagu meeles, et fompwefib ja 
magufib foogib õn lapfe organismile Ial)* 
julifub. iftenbe afentel oftfe lastele puus 
wilja, mis õn rifaS witgmiinibeft ja [elles 
päraft Wäga lafulil.

©öömp peab (ap* teistega [eltfis laua 
juure* oma fööginõubeft. ©ee harjutab 
lapfele forraliffuft ja pufjtuft, faitfeb teba 
lülge^alfawate IjaiguSte eeft, miba wõib 
faaba teistega ü^eft nõuft fiiüc*. £äj)ti* 
õn la [ee, et föömine [ünnib raljulifu* 
olulorraS. 2Bäga fahjulif õn fui lapfcga 
[öögilaua ääre* tõrelbaffe el)f fui wanes 
mab ifeleSfiS tiilitfewab. fRaljulifult [üüeS 
omab orgauifm toitu paremini, fui toits 
mine [ünnib õieti, [iiS õn lapfel [öögiifu 
hea ja ta areneb forralifult ja faSwab 
tugew.

Kaitse lapse und
£if)ti pannalfe lapfeb magama f)tlj[a 

õhtul, õigemini öelba poole öö ajal, luSs 
juures tuba õn tuulutamata, täi* pabes 
roSfifuitfu ja wingu. 9Jiagatalfe mitmes 
fefi itf)eS [ängis. SBanemab ei h0°Wfc 
[elle eeft, et laps pefef* enne magamas 
minefut oma fäefefeb-jalafefeb puhtal*. 
©aruafeS terWifcwaStafeS olulorraS uni et 
ei ole puhfuS. ÜleSärgateS ei ole laps 
wärSfe ja elaw, wõib roibunub ning 
tufane.

Saps 5—7 aastani peab magama öös 
päewa feStel 12—14 tunbi: nenbeft ööfel 
10—11 ja päewal 1 Va—2 tunbi. ÜRas 
gama peab ta tingimata omaette [ängi*, 
fui ei ole wiimaft, el)l ruumi, fu* teba 
hoiba, [iiS muretfetagu loffufäibaw raam, 
mis ööfefS [iSfe toobagu, eht tehtagu lap* 
[ele toolibe peale afe. Slfemeriibeb olgu 
omab ja neib hoitagu alati eralbi. 3ga* 
fugufeb fuleft pabjab ja lotib õn magas 
mifefä lahjulifub. ©edel* olgu puhas 
fotife, mis õn täibetub õlgebega. SSiimas 
[eib tuleb tihti Waljetaba, et [äng puha* 
olefs. (Enne magama ^eitmift peab hoos 
lega põranba puljtafs pühfima ja tuba 
tublisti tuulutama, üliingil tingimifel ei 
tol)i toaS, fuS laps magab, õhtul enam 
fuitfetaba. ©une woobišfe minefut tuleb 
lapfel [ilmab ja jalab puhtal* peSta ning 
[uu ära loputaba. fuiwatamifef* olgu 
oma rätil.

4pommilul peab lap* ühes teiste peres 
fonnaliigetega iilcS tõuSma ning lohe 
[ängift wälja tulema, ©ängis lautamine 
õn termifele fafjjulif, õpetab lapfe lobes 
wals ja telitab falbuwufi onanismile.

Wõimaldage lapsele jõudumööda 
osa wõtta kodustest töödest

<£>ommifufcb tunnib peäle [ööli tuleb 
moöba [aata rahulifuS töös. forralifult 
töös alatub homntif linbluStab rahulifu 
ja tööfa päewa. Saps Wõib ja tahab 
hea meelega wäifeSteft fobu*teft tööbeft 
ofa wõtta. £cöS õpib laps ofawafS ja 
tutwuneb maaft s mabalaft loobuSliSte ja 
[üüfiliste nähtustega. (St töö õlel* h^wi; 
taw ja jõufohane, tuleb feba lapfe jõule 
waStawalt organifeeriba, näitel* — anba



püljfimifefS wäife f)ari, nõupefemifefS 
tillule nuuStif.

Organiseerige lapsele mängimiseks 
ja töö tegemiseks oma nurk

Saps armastab liifumift ja tääb. Pentre 
päew õn ta tegewufeS, fõigeft Ijuwitatub, 
pärib üf)te fui teift. Suba taf)ab ta 
baambriga ifa utoobi tagitba, [eal fääri» 
bega ema moobi lõigata ja firjutaba. <?efle 
ecft [aab Wanematelt tiljti tõrelba, mifS 
ta ueib fegab ja tülifS eeS õn.

Sipfele peab tööfs ning mängufS nur= 
gafe organifecritub olema, fuS ta oma 
mänguašjab ja {õõnistab ^oiafž. 9Saitcs 
matel tuleb [elle järele waabata, et nurgafe 
olcfS forraS ^oitub.

^orralbaba [arnaft nurfa õn wõrblemifi 
ferge. .ftui puubuwab wõimalufeb oSia 
Wäifeft lauba ja toolifeft, fii§ wõib neib 
walmistaba ife eljf fellefS otStarbefS tars 
witaba paari faStifeft, miba riibega finni 
fatta wõib.

9)Ö8fuguft materjali anba lapfele tööfs 
ja mängufS? Xiljti oStetaffe mängimifefS 
feerulifi ning fallib mänguasju, mis [ugugi 
tarwilifub ei ole, wõib ifegi tafiStufefS 
lapfe loomiSwõime arenemifeie. DtStarbe* 
fofjane materjal olefS: paber, pliiatfib ja 
Wärmib, liim, ümargune otfaga fäärib, 
Wäifene fjuumbrife, lauatüTib, naelab, puus 
llopifefeb eljitufe materjalifS ja fummipaü.

Šapfeb armaStawab foguba niibiruKc, 
tifu* ja paberoSfifarpe ja nutib farnafeib 
alju, mifleft igafugufcib mänguasju weis» 
tcrbawab, mis õn palju fafultfumab oste» 
tuteft.

■JftängibeS oma nurgafefeS ei tee laps 
waflatuft ega ole wanematele tülifS eeS. 
Sftii ei tefi wajabuft lapfe faristamifefS,

ntiS ei anna Juuagi foowitaWaib tagajärgi, 
Wõib muubawab lapfe tigebafs, fimttfefS 
ja falalifufS.

Wanemad, leidke aega lapsega män
gimiseks ja westluseks

Väljub Wanemab faebawab, et lapfeb 
õn neile wõõrab, feHega raSfe läbi faaba. 
Xif)ti tuleb fee felleft, et wanemab ei oluub 
omalajal fiillalt lalteft fjuwitatub ja ajafib 
neib oma juureft eemale, fui nab nenbe 
juure oma füfimuSte ja faljtluStega tulib. 
(Sellega faotafib igafugufe ufalbufi ja lugu» 
pibamife enba wastu. (St niifuguft näfjtuft 
ära fjoiba, feüefS piUjenbage lastele tunnis 
fene weftlufefS. SBaStafc neile nenbe lapfe» 
liffube füfimuSte peale ja teie näete, et 
lapfeb faarnab teile parematefS ja huwi» 
tamatefS fõprabefS.

* **
Wanematel õn fjarilifult moefS ettbaga 

Wäiffeib lapfi pibubele, finobeSfe ja teatri* 
teSfe ülles wiia. HöaabateS feba faSwa» 
tuSlifeft feifufofjaft, tuleb feba lugeba 
wöärnäl}tufefS. (SeflcS wattabufeS ei ole 
foowitaw lapfel wiibiba fuureS feltSfonnaS. 
üftimetatub afutuSte färarifaS ümbrus mo» 
jub ärritawalt nõrga närwifawa peale. 
$uib fa lapfele õn waja feltsfonblift meeles 
laljutuft wõintalbaba. (SellefS tuleb laste* 
pibufib organifeeriba. 9J?eie foolibel ja 
pioneerorganifatfioonibel tuleb [ellega ars 
weStaba ja lastele pibufib forralbaba, feft 
f>arilifult muutuwab foolipibub, faljjutS, 
pibubefS wanabcle. Üfteil, Wä^emuSralj* 
wogtei ontawab laStcpibub erilife tütjtfufe, 
feft puubub ju meie lastel tarwilifel määral 
waimline meelelahutus — ilufirjaubuS, 
laste fino ja teater. Leeni T.

Sõnumid
WALGEST EESTIST:

Eesti Mrrasriigist
SRaiStööliSte oluforb GcStiS õn hirwuS, tööStu&fofjtabeft, mis weel natufe tuffu* 

Ijirmfam fui fee fufagil mujal. Griti raSfe wab, õn täiejõulifeb (meeStöölifeb) laljti 
õn to wiimafel ajal, fuS eesti fobanluS IaStub ja nais» ja noortöölifeb afemelc 
fatfub enb weel naistööliste nõjal ülewal wõetub. $uigi naifeb fetlefama töö ära 
hoiba. Säfjcnbab, neift mõnebeft pififeSteft teewab mis mef)cb, faawab nab fiisfi töö»



tajufS ainult pool enbifejt palgaff. £aga= 
funbimine õn fa nit fuur, et pole aega 
ninagi piifjfiba, fjigistaba tuleb tuaf)etpiba- 
mata 10—16 tunbi. Sfting tafutä [elle 
fõige eeft [aab maeroalt niipalju, et mõib 
tujagil toanurgas faaSüürilijena fõmers 
baba, el)f falaramtaS paabi all elutjeba. 
Omaette tuba ci jõua tööline pibaba, fee 
maffab tuus terme fuu palga, j.o. 30frooui 
el)f 3000 marta. SeUepärajt elutäie 3—4 
perega ül)cS pififejeS toaS.

$uib meel juuren! mure õn naižtöölifel 
perele jöögi anbinijega. kaupluste afenbe 
peal õn füII igajugujeib aincib, aga pole 
ra^a millega osta, jejt forteriüürift jääb 
ra^a ainult niipalju iile, et jaab osta mõni 
nael leiba ja ftnije feljaga filfe. 9?iijuguue 
igapäemanc febm toit õn tööliStejt ja nenbc 
laSteft teinub elamab footjab.

2l(alijefS näljtujefS õn tõbbe juuren nõrfe= 
mijeb, fuib jellepäraft !obu ei toljt jääba, 
fui jääb — jiis mijatafje fittb märama 
taba, jejt jult pole enam furnajal mibagi 
mõtta. SBöetalfe uuji, nooremaib obmreib 
furnamijefS.

ÄapitaliStibe furttamine õn amanub nais* 
tööliste jilmab. SBiimajel ajal oli näba

(enne rüüStamijf) meie ribabe faSmu ja 
aftiimjuje tõuju. SaanuarifuuS anbfime 
naiStööliSte fuufirja „9žai?tööline" mälja, 
mis oti efiinene naiSprolctaarlaSte f)ääle* 
faubja. Äuib fobanluje b^rm onia b^lt>i= 
nemife eejt ei laffnub tal ilmuba. Sellegi 
peale maatqmata, et ejimene fatje nurja 
läfS ja ueeb tegelajeb arreteeriti, laflfib 
uaiSfelifilifeb märtjifuuS teije fjäälcfanbja 
mälja. ÄobnnluS, n~f)e§ et furnatub töö= 
Ujeb mõitluft mifaltcfcnfi peatuab, maatarnata 
eubiSte faotuSte peale oma ribabcS, arre* 
teeriS fcmabel jäite mituföba töölift. $Poo= 
leb neijt olib naiStöölijeb. Septembri algul 
oli 14 töölife foljuS. üftaiStöölifi jiiübistati 
teiste tööliste marjaniijeS, leba nuljftimu: 
fab taga otfijib. 5hrigi töölifeb jiiübiStujt 
ei tunniStanub, mõisteti neijt jiisfi igaiifS 
10—12 aastais mangimaja müüribe makele 
mäbanema.

Jfuib me teame, et fobanluS ci jaa fyä* 
mitaba leninismi ibeeb. Siia jälle iõuje* 
mab langenute ajemele uueb mõitlejab. 
$tuigi fobanluS meie ribu njutijelt nõrs 
genbab, jiisfi oleme finblab, et me oma 
furnajab lõpulS fjämitame.

Naiswõitleja

NÕÜK. LIIDUST:
tfaisdelegaadld koolile abiks

ÜÜ?ebobati (XagasXjljulõmi raioon) tooli gaabib appi: forralbajib forjanbuje, mis
af)i oli paraubamata. Äülanõufogu ei atibiS 13 rbl. 60 fop., mille eejt õuitapuib
pöörauub jeüele täljelponu. jRaiSbeicgaas ja marjapõõjaib joetati. '
bib tulib appi ja attbjib fimib paranba* Štooli tobujäneStc taSmatomije iilingule 
uiifefs., 9ženbe pealefäintijel pibi lüia* tintijib naiSbelegaabib fobujänejeib ja tegib
nõutogu miirnat* itfagi aljju ära paranbaba piouecr;rüf)maga itfjife juurmiljaaia.
lajfma. XulemifuS peats toit 2}c'ebobati nais*

Slool otjuStaS focliaeba õuna= ja marja* belegaabib aftiimjemalt iif)iSfounatööjt oja 
põõjaib muretjeba, fa jiin tulib uaiSbelcs mõtma ja taSmatuStöölc faaja aitama.

___________ Netty

Raputame maha usukainitsad
TOcie,Cuufitla, ajuubujeS(^it)tm araioon) tarmiS lafyenbaba ja iteib jinna tõttu futs 

õn ttaifeb, nii manab fui nooreb, meel jub, jiis ei tafja nab jeflejt fnülbagi. 9^ii= 
tublisti ujufamitjateS. Seba tõenbab järg*, jugune asjaolu näitab, et meil ei jaaba 
mine lugu: . meel aru, et fui me ije oma aSju ei aruta

29. juunil j. a. tuli papp SDouifinoSfe, ja ei lafjenba, jiis oleme ije jeflcS jüübi,
mis meilt umbe? 80 filomeetvit laugel, et meil meel palju puubuji olentaS õn.
Äauguje peale maatarnata IjaffaS juba 2leg olefSaru jaaba, etujujüngrib ja nenbe 
27. juunil rafguaft ^omftnoSje moolarna. järel fäimine raSfenbab meie elu ja rajab 
Sinna läfs umbcS paarjaba inimejt. — $uib teeb tümajatele. ,, -
fui mõnba oma elulijt ja tarmilift Olja õn Korwetaja



Naiste töö uuele alusele
Sftööbunub aastatel töötas [ni. hingis* 

[epa nim. tööliste ^aribulmajaS naiste 
fäfitööring, fuS naisjcltjilijeb, eriti fobujeb 
percnaijeb, eitbib poliitilijelt pibib aren* 
baba Jaama. $uib ülbifelt ei olnub felle 
ringi tööjaamutujeb fuigi rafyulolbatuab. 
üftaisjeltjilijeb panib rõf)fu peaaSjalifult 
mäljaõmblentije peäle, luna poliitiliste 
loengute peale mäfje rõhfu paitbi, Jeft tif)ti 
jäi nii mõnigi Jel ajal tuffuma.

ÄäeSolemal ajal, fuS ülesehitustöö nii 
liunaS fui maal fõrge hooga fäimaS, ei

mõi me enam ajaft mahajääitub poliitilifi 
töömorrne tarmitaba, rnaib mc peame ajaga 
üheS [ammuma.

3J?eil õn tarmiS tuhanbeib ja tuhanbeib 
fmalifitjeeritub töölifi fotfialiSmi ehituje 
mäerinnak Jaata. 9lga neijt õn meil puus 
buS. ©eba JilmaS pibabeS afutatafje ^as 
buSmajaSje tehniliste tõbbe ringib, fujt iga 
JeltJiline, eriti fobujeb perenaijeb, aftiimjelt 
oja pearnab mõtma, et mingijugujt tööb 
ära õppiba. JUif JeltJiliJeb ringi tööjt 
oja tootma. Kä—ja

SJTTajandus
Kuidas tuleks pihlakmarju kasulikult ära tarwitada

^ihlafntarju õn meil Jiiamaani möga 
mähe tarmitatub, fui mälja armata Jeba, 
mil lapjeb neib päraft ejimejt fülma f)eas 
meelega õn nabinub. 9J?eie mõifjime pitjlafs 
marju, nenbe ijeäralije ja hea maitje pärajt, 
mäga fajulifult ära tarmitaba, ja nimelt: 
fuimatatult mõib neijt Juurepäralift teeb 
Jaaba ja teifefS mõib nenbejt heab paStiUnt 
malmis taba.

^.iStiHa malmistamine [üttnib järgmijelt: 
Warjab mõetafje malminult puult maha, 
JeotafJe fimpubefS ja laStaffe niifaua fus 
Jagil fatuje aü rippuba, funi fiilrn neib 
ttatufene näpistanub õn. Siis ajetataffe 
ntarjab pufjtafSpeStult JamiJt poti JiSje, 
malatafjc feem meji peale ja panuafje 
faetult ööfefS pliiba ahju haubuma (mõib 
fa teiji ahjufib tarmitaba, fuib ahi ei tohi 
liig funm olla), .fmmnüful mõetafje marjab 
ja õõrutafje läbi [õela. ©aabub pubru 
mõõbetaffe flaajiga iil)e Juurema riista 
JiSje, fuS Jeba männaga (feerijega) niifaua 
flopitafje, funi malgefS läheb.

©iis mõetafjt mett, 1 flaaS 2 flaaji 
marjabe peale, ja õõrutafje fa enne mai* 
gefs. $eale [elle [eaatafje marjapuber ja 
mefi ühte ning õõruwfje jegu niifaua funi 
jee mahule läheb, ©iis malatafje jegu 
õhufeje mineerfaStifeSje JiSje ja panuafje 
[ellega pliiba ahju, mitte tulijeSje, fuS ta 
natufeje aega füpjeb ja fuimab. Šöõetafje 
mälja ja ajetafje maagita ehf flaajift riista 
JiSje, millel laan peal õn. .jpoitafje fui# 
mäs fohaS alal.

Pärlus: ^aStiöa mõib fa mittneforbne 
olla. ©iis malatafje ejitefs õfjufene forb 
faSti JiSje, laStalje Jee ära fitpfeba, määris 
talje JiiS pealt meega, malatafje uuS forb 
peale ja panuafje füpjeuia jne.

‘paStiEfat mõib malmistaba fa õunteft, 
ploomibejt ja pohlabejt. Ülbje tuleb paS# 
tillafS tarmitaba marju, millel mähem 
mahla ja rohfem pehmet jiju õn.

Elia

Kodujänes (kroolik) õn kasulik loom
TOeil pöörati jiiamaani mähe tähelpanu Xegelifult, oma jiginemuje ja liire fajrou 

fobujäneSte faSmatamije peale. J?uib Cääne# tõttu, peab fobujäneS omanbama ejimeje 
GruroopaS õn fobujäneSte pibamine põllu# foha teiste fobuloomabe feSfel. 
majanbuJeS 'ja ijegi linnamajapibamijeS 2ehma mõib fugutaba afleS folmanba 
mõitnub nähtama foha» ühiSmäärilijelt eluaasta lõpul. Ühefja luu pärajt ilmub 
teiste fobuloomabega. majifaS, feS jällegi peab faSmama ligi



fotm aaltat, et fugu ebafi anba. 3äneS 
aga wõib figitaba 9 fuu wanabufe*. $eale 
[elle annab ta forraga 2—10 jäneft, tifjti 
4—mõnilorb üle 10. Sünnitaba wõib 
fobujäneS neli forba aaStaS. $cffmifelt 
annab ta 16 jäneft. ftui oletaba, et poos 
leb neift — 8 tüffi — õn emafeb, fii* 
järgmifel aastal annab neift igaüf* jälle 
8 emajäneft, f.o. 64 tüffi. sj$eale fefle 
annab nenbe ema 10 fuu päraft 8 ema 
— 72 tüffi.

•Jiiimoobi arwate* näeme, et neljanba aaSta 
lõpul, fui leljm toob ülje wafifa, õn meil 
jänefeib juba: 2044 emafeib ja niifanta 
palju ifafeib.

ttlaltäfjenbatub loomabe wäärtuft mõnne 
pinnata järgmifelt: f)ea fuguleljm maffab 
300—350 rbl., fugujäneS — 40 rbl.

ftobujänefe toitmine ©oStorgi anbmete 
järele läljeb mafSnta 10 rbl. 44fop. aaStaS, 
120 (100 ema ja 20 ifa) fobujänefe tuas 
ruStamifelS, toit ja muub fulub foffn, 
fulub aa#ta8 3330 rbl.

SO?i« wõib anba fobujäneS?
Sänefe naljaft, fui jätte* õn tapetub 

fülmal ajal, faab {jeä, Iraenaljl talwe ülis 
riietele.

Äui jäneS õn tapetub foojal ajal ja 
arw õn ttalja füljeS laljti, fiiS pufjaStas 
affe na()f farmaft, ntilleft te^affe jäntes 
famat liifi wilti, miÖeft jalattõufib wõib

toalmiltaba ja peenemat liifi wilti, miflcft 
teljaffe peafatteib. Slngooritöugu (pifafar* 
malifeb jänefeb) fobujänelte farwaft lehta* 
talje lõnga, tniüeft wõib fububa finbatb, 
fuffe, fambfotteib ja fooje peafatteib la** 
tele. ftarwabeft puf)a*tatub naljab tefjaffe 
ümber ja tarwitatalfe b«obufe ja pibawufe 
järele Ijinnate* jalanõube ja linna*te jaol*.

Sänefe lifja õn walge ja maitfew, ternaft 
walmi*tatalfe igafugufeib maitfewaib toite.. 
$ui fee tarwilik õn, wõib fa lilja foolata 
ja fuitfetaba. ^Sea, fõrwab ja läpab ans 
nawab wäga maitfewa ftiibi, Siljaft te* 
fjaffe wor«te. Soolifab ja magu, fjästi 
puf)a*tatub, f)autaffe feewa weega läbi, 
raiutalfe eljl laStaffe läbi liljamafina, Ufa* 
taffe juure niifutatub leiba ning maitfe* 
aineib ning walmistataffe maitfewab 
fotletib. $ontibeft ja riffiläinub nafjfabeft 
walmi*tatalfe fõrgemäärtu*lift liimi.

SERitte üfsfi fowljoS ega folljoS ei toljifS 
lobujäneSte fa*watamifeft ära ütelba. ©oS* 
pufdjtorg (riigi fartonaljafaupluS) o*tab ära 
fuiwatatub ja pargitub naljab ’ ja maffab 
nenbe eeft beob fjinba.

Silja wõib ife ära füüa, aga fui feba 
wäga palju fogub, wõib ära müüa.

XööliSnaifeb, taluttaifeb — feljwifub ja 
feffmifub — fjoolitfege lobujäneSte faS* 
watamife eeft!

Wihale tõsta loomafaSwatuft!
Wastutaw: 7oimetuse-kolleegiwn. Wäljaandja: „Külwajau (md.

„N AISTÖÖLISE JA TALU NÄ ISTE RAHWA"
TELLIJAD,

kelle tellimiseaeg lõpul, uuendage tellimisi. 
Tellimisehind: aastas 60 kop., üksik-nr. 15 kop.

Tellimise adress:
JleHHHrpaA 31, yamita 3-ro Utöna, aom N? 48. lll3AaienbCTB0 „HK)flbBRfl“

JleHHHrpaacKHH OönacTnuT Ni 67944. Tnpa*c 2000. TwnorpaipHa .KtonbBaa*, B. 0., loeti. 52 
3ana3 Ni 569. Hsa. .Kiojn.Baa*
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